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GRAMMATICAL DIFFERENCES OF BRITISH AND AMERICAN
VARIANTS OF THE ENGLISH LANGUAGE

Abstract: The article deals with some of the most significant grammatical differences between
American and British English language variants. It delivers the analysis of the main peculiarities
in use of verbal tense forms, the category of article determination, set expressions, as well as the
category of number of the noun.
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N3BecTHO, 4TO OPUTAHCKUI U aMEPUKAHCKUIN BAPUAHTHI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA
OTJIMYAKOTCA JIPYT OT ApYyra BO MHOTUX aCIEKTax: HAMCAHWUU CJIOB, TPaMMAaTHKE,
JeKCUKe, npousHoweHuu. OQuuuanbHO MPU3HAHO CYIIECTBOBAHHME JBYX
BApUAHTOB AHTJUHCKOTO f3bIKA — OPUTAHCKOTO W amepuKaHckoro. bpuranckuit
JOJDKHO paccMaTpUBaTh KaK KJIACCUYECKUM BapHaHT fA3bIKa, a aMEPUKAHCKHUM —
KaK OJWMH M3 BUIOB JHAJEKTOB. /[aHHAas cTaThs IMOCBSIIEHA PAaCCMOTPEHHIO
0COOEHHOCTEN IpaMMaTHYECKOTO aACIEKTA.

Tak, Cuaneit I'punbaym u Panpons¢ KBHK — aBTOphl HM3BECTHOIO
CIpaBOYHMKA [0 T'pPaMMAaTUKE — B CBOEH pabdoTe YyKa3blBalOT Ha CIEAYIOIINE
paznuyus B TPaMMATHUYECKMX CHUCTEMax OpHUTAHCKOTO U aMEPHUKAHCKOIO
BAPHAHTOB AHTJIMICKOTO fA3bIKA [2]:

— pasnuure B YNOTpPeOJIGHWH BPEMEHHBIX (OpPM Tjarojia: aMepUKaHIIbI
MoryT 3ameHsATh Present Perfect ymorpe6mnsst BMecto Hero Past Simple. Takas
3aME€Ha OJHOr0 BPEMEHH JPYTMM B pa3rOBOPHOM SI3bIKE CTajla OOBIYHBIM
spieHueM. HecmoTps Ha 93T0, nr000# aHIIIO-TOBOPSIIMN aMepUKaHEl[ OyneT

ucrnonb3oBath uMeHHO Perfect, ecim gpyroil BbBIOOp cHenaer €ro pedb



JIBYCMBICJIICHHON WM HEeNOHATHOH. OObYHO wn30eraHue MCIOJIb30BaHUS BPEMEH
rpynnel  Perfect oTHOCHUTCS K HMMMHUTpaHTaM U3 CTpaH, B SA3BIKE KOTOPBIX
OTCYTCTBYIOT COBEPIIICHHBIC BPEMEHA;

— B aMEpPUKAHCKOM aHTJIMMCKOM HE UCIOJIb3YIOT BCIIOMOTATENbHBIN TIIaroi
“shall”: BMecTOo Hero moBcemecTHO yroTpeossiercs “will”, KOTOpwIif, B CBOIO
ouepenb, 3ameHsiercsa (popmoil “gonna” — pa3roBOPHBIM BapuaHTOM “‘going to”. —

— IIOCTENEHHO BBITECHSETCS (popMa TPETHEro JHIA €IMHCTBEHHOTO YHWCIIa
“does” ¢opmoit mepBoro u BTOoporo juna “do”. DTO Ke MNPOUCXOAUT U C
oTpunatensHot Gopmoii nanHoro rimarona: “She’s got a ticket to ride, and she
don’t care”. XoTs TUTEpATYpPHOI HOPMOM MO-MIPEKHEMY OCTAETCSl yHIOTPEOJICHHUE B
TpeTheM Jinlie rinarona “does”.

— HEKOTOpbIE HEMPABHIIbHBIE TTarojsl (Hampumep: burn — burned, spoil
— spoiled, spelt — spelled) B amMepukaHCKOM BapHWaHTE S3bIKAa SIBIISIOTCS
IPaBWIBHBIMU. B Ipyrux ciydasx aMEpUKaHCKUM AHTIIMACKHANA 4acTO COXPAHSET
HEperyJsipHyto GopMy TiarojioB (Hampumep: get — gotten, sneak — snuck, dive —
dove).

B ynotpe6ienun apTukiei Takke ecTh psia oTnuduil. Tak, Hampumep: “to /
in the cinema” — B aMEpHKaHCKOM BapHWaHTE, TOT/Ja KaKk B OpUTaHCKOM “‘to /in
cinema” — 0e3 apTUKJISL.

NHornga B OOHOM M TOM JK€ BBIP@XEHHMM BMECTO OJIHOTO Ipejasiora
UCIIOJIb3yeTCs Apyroi, Hanpumep, “on the weekend / on weekend” BmecTo “at the
weekend / at weekend” B OpuTanckoM BapuaHte; “on a street” BMecTo “in a street”
[1].

Kpome TOro, HEKOTOpBIE YCTOMYMBHIC BBIPAKEHUS B aMEPHUKAHCKOM
BApUAHTE AHTJIMICKOTO SI3bIKa TOJy4YaloT M3MeHeHue. Hampumep, amepuxaHely
ckaxer “take a shower / a bath” Bmecto “have a shower / a bath”, BmecTo
“needn’t” — “don’t need to”.

Cnenyer oTMETUTHh TOT (DaKT, YTO aMEpPUKAHIIBI B OTIUYHE OT AHTJIMYaH
peXe yMOTpeONAIOT TIaroibl BO MHOKECTBEHHOM YHCIE C COOMpaTeNbHBIMH

CYILECTBUTENbHBIMH, TakuMHU Kak: “airline industry” wmm “police”. AMepHukaHIIbI



CKJIOHHBI ITpUOEraTh B 3TOM Ciydyae K yHNOTPEOJICHHIO Ijaroja B €IMHCTBEHHOM
yuclie, a OpUTaHIIbl, ClIeIysl IPaBUIIy, — BO MHOXECTBEHHOM, TaK KaK pedb MJIET
HEe 00 0OJTHOM YeJIOBEKE, a 00 UX COBOKYITHOCTH.

Kcratu, A. W. CmupHuUUKUN Ha3blBa€T aMEPUKAHCKUI  BapUaHT
aHTJIMMCKOTO SI3bIKa «PETrMOHAJIBHOM Pa3HOBUAHOCTBHIO». HecoOMHEHHO, 3TO
BBICKa3bIBAaHUE IPABUJIBHOE, IIOCKOJIbKY OHO OTPaKaeT YHHUKAJIbHBIA CiIy4yal
CYIIECTBOBAHMS [JBYX OYEHb CXOXKHX S3bIKOB, KOTOpBIE HCIIOJIB3YIOTCS B
rocyaapcTax [3].

I'. 1. TomaxuH yTBEpP)KOAET, YTO OJHOM W3 TJABHBIX INPUYMH, TOYEMY
aHTJIMYaHe CYUTAIOT aMEpPUKAHIIEB HEOPEXKHBIMU 1O OTHOIICHUIO K SI3BIKY — 3TO
CTPEMJIEHME K YIPOILIECHHUIO, KOTOPOE CKa3aJloCh HAa rpaMMmaruke. OQHAKO 3TO HE
COBCEM CHPABEUIMBO: aMEpPUKaAHIIBI 00Jiee CKJIOHHBI COONIOATh OOJIBITUHCTBO
paBuJl TPaMMAaTHUKH, KOTOPBIMU 4acToO MpeHeOperaiT aHrivyaHe. HecMoTps Ha
TO, YTO OOJBIIMHCTBO Pa3IUYMil HAIpaBICHbl MMEHHO Ha YIPOIICHHE S3BIKA,
HE0OX0IMMO MTOHUMATh, YTO OCHOBHAS YaCTh 3THX OTJIMYUN CYyIIECTBYET TOJIHKO B
pas3roBopHOM peun [4].

Takum oOpa3oMmM, Ha CETOAHSIIHMN MOMEHT AaMEpPUKAHCKU BapUaHT
aHTJIMHCKOrO s3bIKa 0oJiee pacnpocTpaHéH, yeM OputaHckuid. B mepByto ouepenn
3TO CBsA3aHO C gAoMmuHuUpyromuM BimsHueM CIIA Ha SKOHOMHMYECKYIO,

MOJIMTUYECKYIO U KYJIbTYPHYIO CUTYaIUI0 B MUPE.
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